
CONCO®

Notre formule concentrée et nourrissante est soigneusement 
composée de menthe, de chuan xiong, de cataire chinoise et d’autres 
ingrédients  à base d’herbes sélectionnés, traditionnellement utilisés 
en médecine traditionnelle chinoise (MTC) et en phytothérapie 
occidentale pour éliminer le vent, la chaleur et les mucosités du 
système pulmonaire.  

BIENFAITS 
•	� Formulé avec des extraits d'herbes éprouvés
•	 Utilisé en MTC pour éliminer le vent, la chaleur et les mucosités
•	 Fabriqué avec des ingrédients naturels     

INGRÉDIENTS PRINCIPAUX 
MENTHE                            
En MTC, cette herbe aromatique est 
considérée comme ayant des propriétés de 
refroidissement pour disperser le vent-chaleur, 
aidant à dégager la tête et les yeux et à 
apporter des bienfaits à la gorge. 

CHUAN XIONG                           
En MTC, cette herbe (également connue 
sous le nom de livèche) a des propriétés 
chauffantes, disperse le vent et favorise le 
mouvement du Qi et une bonne circulation.

CHÈVREFEUILLE                             
En MTC, cette herbe aurait des propriétés de 
refroidissement et est utilisée pour dégager la 
chaleur.

CATAIRE  
(SCHIZONEPETA TENUIFOLIA)                             
Cette plante est utilisée en MTC pour 
disperser le vent, pour la fièvre et pour le 
rhume. 

Lisez toujours l’étiquette du produit — utilisez-le comme indiqué.
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FAQ     
Q :	� Que signifient « dégager la chaleur » et « disperser le vent » en MTC?
R :	� Du point de vue occidental, il peut être utile de considérer la « chaleur » comme une 

inflammation. L’inflammation est généralement utile et fait partie du processus de 
guérison, mais lorsqu’elle dépasse un seuil sain, elle devient un problème et est 
considérée comme de la « chaleur ». Comme dans la nature, la chaleur provoque une 
dilatation et une activité accrue, et ce déséquilibre causé par une chaleur excessive 
peut entraîner une irritabilité, de la fièvre et des états inflammatoires. Selon la MTC, 
certaines herbes peuvent agir en combinaison pour dégager la chaleur, favoriser 
l’élimination des toxines et rétablir l’équilibre du corps. L’influence néfaste du vent 
est considérée comme la principale cause de maladie dans les modèles traditionnels 
chinois de dysharmonie. Il se combine facilement avec d’autres agents pathogènes, 
donnant lieu à des syndromes appelés vent froid, vent chaleur et vent humidité. Le 
vent est considéré comme le pilier de nombreuses maladies en MTC. Conco® est 
fabriqué avec de la menthe, du Chuan Xiong, de la cataire, du chèvrefeuille ainsi 
que d’autres ingrédients à base d’herbes ciblés qui ont été utilisés en MTC pour 
aider à dégager la chaleur et à disperser le vent.

Q :	 Qu’est-ce que le Qi?
R :	� Le Qi (prononcé « tchi ») est le terme chinois pour l’énergie vitale, ou esprit de vie, 

une force vitale qui traverse tous les êtres vivants. Le Qi est basé sur un principe 
simple : tout système en harmonie tend vers la santé, le bien-être et la durabilité. 
Un système en dysharmonie tend vers la maladie et l’effondrement. Manger des 
aliments sains est l’une des premières étapes vers la création d’un équilibre sain au 
sein de notre corps.

MODE D’EMPLOI 
Adultes : prendre 6 gélules par jour. Pour un usage prolongé, consulter un 
professionnel de la santé.

CARACTÉRISTIQUES

Les renseignements fournis concernant l’usage recommandé s’appliquent uniquement aux produits vendus au Canada. 
Veuillez noter que la posologie quotidienne et les instructions d’étiquetage diffèrent entre le Canada et les États-Unis. 
Il est également important de comprendre que chaque corps est unique et peut réagir différemment à nos produits. La 
recommandation pour ce produit doit être considérée comme la dose quotidienne maximale recommandée pour les adultes.

PLEASE KEEP THIS AREA CLEAR FOR LOT#

Mint herb, Chuan Xiong, Chinese catnip (Schizonepeta tenuifolia) have 
been used in traditional Chinese medicine to clear and expel wind. Adults: 
Take 6 capsules daily. For prolonged use consult a health care practitioner. 
Do not use if pregnant or breastfeeding or if you were diagnosed with 
deficiency heat by a practitioner of Traditional Chinese Medicine. 
La menthe, le Chuan Xiong et la cataire (Schizonepeta tenuifolia) ont été 
utilisés en médecine traditionnelle chinoise pour chasser et disperser le 
vent. Adultes : Prendre 6 gélules par jour. Pour un usage prolongé, consulter 
un professionnel de la santé. Ne pas utiliser si vous êtes enceinte ou si vous 
allaitez ou si vous avez reçu un diagnostic de déficience de chaleur par un 
professionnel de la santé en médecine traditionnelle chinoise.
Do not use if security seal is broken. / Ne pas utiliser si le sceau de sécurité 
est brisé.
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Medicinal Ingredients / Ingrédients médicinaux :
Each capsule contains / Chaque gélule contient :
Mint / Menthe (Mentha arvensis, Herb / Herbe)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  93.8 mg
Mint / Menthe 
(Mentha arvensis, Herb / Herbe)  . . . . . . . . . . . . .  31.27 mg (3 : 1, QCE / QBE 93.8 mg)
Chuan xiong (Ligusticum wallichii, Root / Racine)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  56.3 mg
Chuan xiong 
(Ligusticum wallichii, Root / Racine)  . . . . . . . . . .  18.77 mg (3 : 1, QCE / QBE 56.3 mg)
Chinese hawthorn / Aubépine de Chine (Crataegus pinnatifida, Fruit)  . . . . . . 56.3 mg
Chinese hawthorn / Aubépine de Chine 
(Crataegus pinnatifida, Fruit)  . . . . . . . . . . . . . . . .  18.77 mg (3 : 1, QCE / QBE 56.3 mg)
Gold-and-silver flower / Chèvrefeuille (Lonicera japonica, Flower / Fleur)  . . .  56.3 mg
Gold-and-silver flower / Chèvrefeuille 
(Lonicera japonica, Flower / Fleur)  . . . . . . . . . . . .  18.77 mg (3 : 1, QCE / QBE 56.3 mg)
American lovage / Livèche (Ligusticum canadense, Root / Racine)  . . . . . . . . . 18.8 mg
American lovage / Livèche 
(Ligusticum canadense, Root / Racine) . . . . . . . . .  6.27 mg (3 : 1, QCE / QBE 18.8 mg)
Chinese angelica / Angélique de Chine (Angelica sinensis, Root / Racine) . . .  18.8 mg
Chinese angelica / Angélique de Chine 
(Angelica sinensis, Root / Racine)  . . . . . . . . . . . . .  6.27 mg (3 : 1, QCE / QBE 18.8 mg)
Black bamboo / Bambou noir (Phyllostachys nigra, Leaf / Feuille)  . . . . . . . . . .  18.8 mg
Black bamboo / Bambou noir 
(Phyllostachys nigra, Leaf / Feuille)  . . . . . . . . . . . .  6.27 mg (3 : 1, QCE / QBE 18.8 mg)
Fulvous day-lily / Hémérocalle fauve (Hemerocallis fulva., Root / Racine)  . . .  18.8 mg
Fulvous day-lily / Hémérocalle fauve 
(Hemerocallis fulva., Root / Racine)  . . . . . . . . . . . .  6.27 mg (3 : 1, QCE / QBE 18.8 mg)
Fineleaf schizonepeta herb / Jing Jie 
(Schizonepeta tenuifolia, Aerial parts / Parties aériennes)  . . . . . . . . . . . . . . . . .  18.8 mg
Fineleaf schizonepeta herb / Jing jie (Schizonepeta tenuifolia, 
Aerial parts / Parties aériennes)  . . . . . . . . . . . . . . .  6.27 mg (3 : 1, QCE / QBE 18.8 mg)
Reed / Roseau (Phragmites communis, Root / Racine)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18.8 mg
Reed / Roseau 
(Phragmites communis, Root / Racine) . . . . . . . . . . 6.27 mg(3 : 1, QCE / QBE 18.8 mg)
Non-Medicinal Ingredients / Ingrédients non médicinaux : Hypromellose.
In a vegetable-based capsule. / En gélule à base végétale.
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